
B2.43 Médecins spécialisés 

☐ Comprendre les soins médicaux spécialisés et les interactions avec les services
de santé
☐ Décrivez précisément les symptômes et les antécédents médicaux

 

Le (a) cardiologue
(Der Kardiologe / Die
Kardiologin)

L’inflammation
(Une)

(Die Entzündung)

Le (a) dermatologue
(Der Dermatologe / Die
Dermatologin)

L’évanouissement
(un)

(Die Ohnmacht)

Le (a) neurologue
(Der Neurologe / Die
Neurologin)

La migraine
(Die Migräne)

Le (a) gynécologue
(Der Gynäkologe / Die
Gynäkologin)

L’hémorragie (Une)
(Die Blutung)

Le (a) pneumologue
(Der Pneumologe / Die
Pneumologin)

La fracture
(Der Bruch (Fraktur))

Le (a) rhumatologue
(Der Rheumatologe / Die
Rheumatologin)

Etablir un
diagnostic

(Eine Diagnose stellen)

Le (a) psychiatre
(Der Psychiater / Die
Psychiaterin)

Faire une prise de
sang

(Eine Blutentnahme durchführen)

Le (a) néphrologue
(Der Nephrologe / Die
Nephrologin)

Prendre le pouls
(Den Puls messen)

L'ophtalmologiste
(Un/e)

(Der Ophthalmologe / Die
Ophthalmologin)

Exprimer une
douleur

(Einen Schmerz ausdrücken)

Le spécialiste
(Der Spezialist / Die Spezialistin) Avoir un coup de

barre
(Plötzlich müde werden / Einen
Energieschub verlieren)

Le médecin traitant
(Der behandelnde Arzt / Die
behandelnde Ärztin)

Avoir bonne mine
(Gut aussehen)

Le généraliste
(Der Hausarzt / Die Hausärztin) Avoir mauvaise

mine
(Schlecht aussehen)

Le symptôme (Das Symptom)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Dans certaines villes françaises, l'accès aux soins se dégrade et obtenir un rendez-vous
devient de plus en plus difficile. Pour consulter un spécialiste, il faut parfois patienter
plusieurs mois, notamment en dermatologie ou chez un ORL. Même en cas d'urgence
dentaire, l'attente peut rester longue. Les médecins évoquent un manque de praticiens et
des inégalités territoriales, et demandent des mesures rapides pour renforcer l'offre de
soins.

In einigen französischen Städten verschlechtert sich der Zugang zur medizinischen Versorgung, und einen
Termin zu bekommen wird immer schwieriger. Um einen Facharzt zu konsultieren, muss man manchmal
mehrere Monate warten, insbesondere in der Dermatologie oder bei einem HNO-Arzt. Selbst im Fall eines
zahnärztlichen Notfalls kann die Wartezeit lang bleiben. Die Ärzte nennen einen Mangel an Behandlern und
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territoriale Ungleichheiten und fordern schnelle Maßnahmen, um das Versorgungsangebot zu stärken.

1. Quel délai est souvent nécessaire pour consulter un dermatologue ?

a. Environ deux semaines b. Entre soixante et un et quatre-vingt-dix jours 

c. Entre dix et quinze jours d. Moins de vingt-quatre heures 
2. Quel problème est mentionné après la prise de rendez-vous chez un ORL ?

a. Le médecin généraliste a refusé l’orientation b. Le patient a été reçu le lendemain 

c. Le cabinet a demandé un paiement immédiat d. La consultation a été annulée deux semaines
avant 

1-b 2-d

2. Grammatik: Die unpersönliche Form: il faut, il y a 

 
Verwenden Sie das neutrale il, um Verpflichtung, Tatsache, Urteil oder
Ankündigung auszudrücken: il faut, il y a, il semble.

1. Il faut + Infinitiv oder que + Subjonctif.
2. Il y a kündigt eine Anwesenheit oder eine Tatsache an.
3. Il est + Adjektiv + de/que.
4.

Forme (Form) Exemple (Beispiel)

Il faut Il faut consulter un spécialiste. (Man muss einen Spezialisten aufsuchen.)

Il faut que
Il faut que le médecin établisse un diagnostic. (Es ist notwendig, dass der Arzt eine Diagnose
stellt.)

Il y a Il y a une inflammation visible. (Es gibt eine sichtbare Entzündung.)

Il s'agit de Il s'agit de décrire les symptômes. (Es geht darum, die Symptome zu beschreiben.)

Il est +
adjectif

Il est possible de faire une prise de sang. (Es ist möglich, eine Blutentnahme zu machen.)

Il semble que Il semble que la migraine diminue. (Es scheint, dass die Migräne nachlässt.)

Il paraît que Il paraît que le spécialiste est disponible. (Es scheint, dass der Spezialist verfügbar ist.)

Il vaut mieux Il vaut mieux rappeler le généraliste. (Es ist besser, den Hausarzt noch einmal anzurufen.)

Il suffit
de/que

Il suffit de prendre rendez-vous. (Es reicht, einen Termin zu vereinbaren.)

Unpersönliche Wendungen werden im Passiv verwendet, wenn man das Subjekt der Handlung nicht
genauer angeben möchte: Il est interdit de fumer dans ce taxi; Il est défendu de marcher sur les
pelouses.
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1. Pour que le neurologue vous reçoive rapidement, ________________________________ votre médecin
traitant envoie une lettre d'orientation.   (Damit der Neurologe Sie schnell empfangen kann, ist es nötig,
dass Ihr Hausarzt ein Überweisungsschreiben schickt.)  

a.   il faut que votre médecin traitant envoyer  b.   il faut  c.   il faut que

d.   il faut de

2. ________________________________ une inflammation visible au niveau de la cheville; on va vérifier qu'il
n'y a pas de fracture.   (Es gibt eine sichtbare Entzündung im Bereich des Knöchels; wir werden
überprüfen, dass es keinen Bruch gibt.)  

a.   Il faut  b.   Il s'agit  c.   Il est  d.   Il y a

1. il faut que 2. Il y a

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (Il faut) Je dois refaire une prise de sang avant la consultation.
____________________________________________________________________________________________________
(Il faut refaire une prise de sang avant la consultation.)

2. (Il faut que) Le médecin doit établir un diagnostic rapidement.
____________________________________________________________________________________________________
(Il faut que le médecin établisse un diagnostic rapidement.)

3. (Il y a) On observe une inflammation visible sur l'IRM.
____________________________________________________________________________________________________
(Il y a une inflammation visible sur l'IRM.)

1. Il faut refaire une prise de sang avant la consultation. 2. Il faut que le médecin établisse un diagnostic rapidement. 3. Il y a
une inflammation visible sur l'IRM.

 

Korrigiere den Fehler 
1. Il est une douleur au genou depuis hier.

_____________________________________________________________________________
Seit gestern habe ich Knieschmerzen.

2. Il faut que je prends rendez-vous chez le cardiologue.
_____________________________________________________________________________
Ich muss einen Termin beim Kardiologen vereinbaren.

1. Il y a une douleur au genou depuis hier. 2. Il faut que je prenne rendez-vous chez le cardiologue.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. Établir un diagnostic 1. Il y a une zone rouge, chaude et douloureuse, souvent enflée.

b. Faire une prise de
sang

2. Il faut identifier la cause probable à partir des symptômes et des
examens.

c. Une inflammation
3. Il faut prélever du sang pour vérifier des marqueurs ou une
infection.

a-2 b-3 c-1

2. Zugang zu Fachärzten: Aktualisierung des Behandlungspfads (QR:
Audio)  
Fülle die Lücken aus: établir, évanouissement, spécialistes, prise de sang, ophtalmologiste,
neurologue

Depuis le 1er juillet, notre centre de santé rappelle que l’accès à certains (1) ____________________ se
fait par le médecin traitant, sauf urgence ou suivi déjà engagé. Il faut préparer le motif de
consultation et la liste des traitements en cours afin d’ (2) ____________________ un premier avis. Il y a
des créneaux libérés chaque matin en ligne, mais les délais varient selon la spécialité.

En cas de douleur thoracique, d’ (3) ____________________ ou de palpitations, une orientation en
cardiologie peut être décidée le jour même. Pour une migraine inhabituelle ou des troubles de la
vision, le généraliste peut demander un avis de (4) ____________________ ou d’ (5) ____________________ .
Si une inflammation cutanée persiste, un dermatologue est indiqué. Certains examens, comme
une (6) ____________________ , ont déjà été faits au cabinet pour accélérer le diagnostic.
Seit dem 1. Juli erinnert unser Gesundheitszentrum daran, dass der Zugang zu bestimmten Fachärzten über den
Hausarzt erfolgt, außer in Notfällen oder bei bereits laufender Betreuung. Man muss den Grund der Konsultation und
die Liste der laufenden Behandlungen vorbereiten, um eine erste Einschätzung zu ermöglichen. Jeden Morgen werden
online Termine freigeschaltet, aber die Wartezeiten variieren je nach Fachgebiet.

Bei Brustschmerzen, Ohnmacht oder Herzklopfen kann noch am selben Tag eine Überweisung in die Kardiologie
entschieden werden. Bei ungewöhnlicher Migräne oder Sehstörungen kann der Allgemeinmediziner eine Einschätzung
durch einen Neurologen oder Augenarzt anfordern. Wenn eine Hautentzündung anhält, ist ein Dermatologe angezeigt.
Einige Untersuchungen, wie eine Blutabnahme, wurden bereits in der Praxis durchgeführt, um die Diagnose zu
beschleunigen.

(1) spécialistes, (2) établir, (3) évanouissement, (4) neurologue, (5) ophtalmologiste, (6) prise de sang 

1. Que faut-il préparer avant la consultation et quels signes justifient une orientation immédiate vers
un spécialiste ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. Le généraliste a effectué un examen initial et a orienté la patiente vers un
spécialiste pour comprendre ses malaises.

☐ ☐

2. Le neurologue affirme que les symptômes sont uniquement dus au stress et
ne demande aucun examen complémentaire.

☐ ☐

3. Outre le suivi neurologique, la patiente doit consulter un cardiologue à
cause de palpitations et d'une forte fatigue en fin de journée.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Aux urgences, il ____________________ faire une prise de
sang avant de contacter le cardiologue.

(In der Notaufnahme musste vor der
Kontaktaufnahme mit dem Kardiologen eine
Blutabnahme gemacht werden.)

a.   a fallu  b.   a fallut  c.   faut  d.   avait fallu 

2. Il semble que le neurologue ____________________ établi un
diagnostic après l’évanouissement.

(Es scheint, dass der Neurologe nach der
Ohnmacht eine Diagnose gestellt hat.)

a.   est établi  b.   a établi  c.   avait établi  d.   ait établi 

3. À la consultation, la dermatologue ____________________
l’examen de la peau et a noté une inflammation.

(Bei der Sprechstunde hat die Dermatologin die
Untersuchung der Haut durchgeführt und eine
Entzündung festgestellt.)

a.   est fait  b.   a fais  c.   a effectué  d.   faisait 

1. a fallu 2. ait établi 3. a effectué

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Appel au cabinet du cardiologue 

Secrétaire
médicale:

Cabinet du Dr Lemoine, cardiologue, bonjour.  
(Praxis Dr. Lemoine, Kardiologe, guten Tag.)

Patient: Bonjour, je m'appelle Marc Dupont, mon médecin traitant m'a conseillé de
consulter un cardiologue : je me suis évanoui hier au bureau.  
(Guten Tag, ich heiße Marc Dupont, mein Hausarzt hat mir geraten, einen Kardiologen
aufzusuchen: Ich bin gestern im Büro ohnmächtig geworden.)

Secrétaire
médicale:

D'accord. Avez-vous ressenti d'autres signes avant l'évanouissement -
douleurs thoraciques, essoufflement ou palpitations ?  
(In Ordnung. Haben Sie vor der Ohnmacht andere Anzeichen gespürt – Brustschmerzen,
Atemnot oder Herzklopfen?)
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Patient: Oui, depuis une semaine j'ai des palpitations et un gros coup de barre l'après-
midi ; ce matin j'avais mauvaise mine et aux urgences on m'a pris le pouls et
demandé une prise de sang.  
(Ja, seit einer Woche habe ich Herzklopfen und am Nachmittag einen starken
Leistungseinbruch; heute Morgen sah ich schlecht aus, und in der Notaufnahme hat man
meinen Puls gemessen und eine Blutabnahme angeordnet.)

Secrétaire
médicale:

Très bien. Pour établir un diagnostic, le Dr Lemoine peut vous recevoir mardi
à 8 h 30 ; apportez les résultats de la prise de sang et le courrier de votre
généraliste.  
(Sehr gut. Um eine Diagnose zu stellen, kann Dr. Lemoine Sie am Dienstag um 8:30 Uhr
empfangen; bringen Sie die Ergebnisse der Blutuntersuchung und das Schreiben Ihres
Hausarztes mit.)

1. Quels symptômes le patient décrit-il et depuis quand ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Il faut que je prenne rendez-vous chez un spécialiste. / Il y a des symptômes qui reviennent
depuis... / Mon médecin traitant m’a proposé de faire une prise de sang pour établir un
diagnostic.

1. Vous avez depuis quelques semaines des palpitations et vous vous essoufflez à l’effort : comment
décririez-vous vos symptômes et votre antécédent médical à votre médecin traitant ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Votre généraliste vous a orienté vers un cardiologue ou un pneumologue — comment organisez-
vous l’accès aux soins en France et quels examens pensez-vous qu’il faut faire avant la consultation
?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Objet : Votre demande de rendez-vous - cabinet de cardiologie Dr Lefèvre

Bonjour,

Nous avons bien reçu votre demande via Doctolib. Avant de confirmer un créneau, le
Dr Lefèvre vous remercie de préciser :

vos symptômes (douleur, essoufflement, évanouissement, palpitations) et depuis
quand
si votre médecin traitant vous a déjà vu et s'il y a eu des examens (ECG, prise de
sang)
vos contraintes (urgence, déplacements)

Il y a actuellement 6 semaines de délai. Merci de répondre à ce mail en indiquant vos
disponibilités.

Cordialement,
Sophie Martin
Secrétariat médical

 

Schreibe eine passende Antwort:  Il y a environ … semaines/mois que je ressens … / Il semble que …,
c'est pourquoi mon médecin traitant m'a conseillé de consulter un spécialiste. / Il vaut mieux me proposer
un rendez-vous …, car … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Faire (machen)

Passé composé

Etablir (festlegen)

Passé composé

je/j' ai fait ai établi

tu as fait as établi

il/elle/on a fait a établi

nous avons fait avons établi

vous avez fait avez établi

ils/elles ont fait ont établi
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